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AHHOTAIIVA. PaccmaTpuBaeTrcs npobieMa nepezjauyl Ha pyccKUH s3bIK KBAa3UATHOHUMOB pomaHa k. P.
P. Tosnxkuna «Baacresnun Koser». AHaIN3UpyIOTCA UCIIOIb3yeMble IPUEMBI ITIeEPEBO/IA U OITyCKaeMble IIpU
9TOM OIIHOKH, a TAKXKE MPoOIeMa BOCIPUATUSA HHTEPIPETAIIOHHON KaPTUHBI BUIEHUS POMaHa PYCCKOsI-

3bIYHBIM UHUTaTEJIEM.

E. M. Bozhko

QUASI-ETHNONYMES IN DIFFERENT RUSSIAN TRANSLATIONS
OF THE NOVEL “THE LORD OF THE RINGS” BY J. R. R. TOLKIEN
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ABSTRACT. The article deals with the problem of rendering into Russian the quasi-ethnonymes which
could be come across in the novel “The Lord of the Rings” by John R. R. Tolkien. Analysis is made of trans-
lation techniques used for this purpose and mistakes made in this respect, as well the problem of perceiv-
ing the interpretive projection picture of the novel by a Russian-speaking reader.

(D AHTACTUYECKas JIMTepaTypa KOHCT-
PYUPYET «BTOPHUYHbIE MHPBI». Tep-
MHUH «BTOpUYHBIA mMup» (“secondary world”),
BBezenHbii k. P. P. TonkuHom B pabote
«O BosmIeOHBIX CKasKax» [12], obosHauaer
TIOJTHOIIPABHYI0 PEaJIbHOCTh, OTJIMYAIOIIYIOCS
OT HAIlled PEeaJbHOCTH «TOJBKO OTCYTCTBHEM
¢usnueckoro mnana» [10]. M3obpaskaeMbli
MUp IIPEACTAET B TEKCTE IIE€PE YNTaTeIeM KaK
WHTEPIIpEeTAIIMOHHAA KapTUHa BujaeHus (na-
nee — UKB) [4. C. 18].

JIr060i Mup 06J1aaeT MPUCYIIUMHU TOJIBKO
eMy xapakTepuctukamMu. Ha miaHe BTOpUYHOU
PEaIbHOCTH €CTh THUIIUYHBIE JIJIS1 HEE PeasTuH, T.
€. «MOHO- U TIOJIJIEKCEMHBIE €UHUITbI, OCHOB-
HOE€ JIEKCUYECKO€e 3HaYeHHEe KOTOPBIX BKJIIOYAEeT
(B mIaHe OWHAPHOTO COIIOCTABJIEHUS) TPAJH-
IIMOHHO B3aKPEIUVIEHHBIH KOMILJIEKC 3THO-
KyJIbTYPHOU MHGMOPMAIWIH, TyKI0HN 1151 00beK-
THBHOU JEHCTBUTEIPHOCTU S3bIKA II€PEBO/A»
[3. C. 58]. Takum oO6pa3oM, peaslii — HOCUTE-
JIM KyJbTYypHOU wWH@oOpManuu. B oTHOIEeHWn
BTOPUYHOU PEATbHOCTH CIPABE/JINBO TOBOPUTH
O CyIIIECTBOBAHUM B HEH TAaKOTO SIBJIEHUS, KaK
KBasupeamu (OT JIaT. «quUasi» — «MHUMBIH»,
«HeHacrosAnmi» [8]). ['1aBHasA GyHKIUS KBa-
3upeayiuii GIHTE3N — HaUMEHOBaHHE OOBEKTOB
U SIBJIEHUU BBIJTyMaHHOTO MHpa.

OmHUM U3 caMbIX SIPKUX HPUMEPOB Je-
TJIPHOU pa3pabOTKN BTOPUYHOTO MUpa (paHTe-
3u saBaderca pomad [Ixxoma P. P. Tonkwuna
«Biacreniun Kosier», ONMHMCBHIBAIOIIUN ajibTep-
natuBHbl Mup (Middle-Earth), ero ncropuro,
KYJIBTypPY, TOTIOHUMUKY, aHTPOTIOHUMHKY U T.]I.
Ha IPOTS’KEHUH HECKOJIBKUX BII0X II0 BPpEMEHU
n300paskeHHOH peasbHOCTH. OybOJIMKOBAHO
0oJiee 10 TIEPEBOIOB 3TOTO POMaHa HA PYCCKUU
A3bIK. /I aHaAyMM3a a7eKBaTHOCTH IEpemavu
dopmupyemoii kBasupeanusamu VKB BrIOpaHbI

nepeBoasl: 1) A. I'pysbepra (1972 r.; gamee —
ATl); 2) B. MypaBseBa u A. KHUCTAKOBCKOTO
(1982 r.; manee — MK); 3) H. I'puropbeBoii u
B. I'pymrerikoro (1984—1989 rr.; ganee — I'T);
4) M. KamenkoBuu u B. Kappuxka (1990-€ rT.;
nanee — KK). AHasmm3 BapuaHTOB Iepenayu
KBa3U3THOHUMOB OIMPAETCS HAa TPYNIIBI Iepe-
BOZYECKUX IIPUEMOB IEepefadll Peainil, Bble-
snenusie M. JI. Anekceepoii [1. C. 70—73] u Tu-
bl IIEPEBOIUECKNX OIMUOOK, BBIJI€JIEHHbBIE
1. M. Bysayxu [2].

Ksaszupeasmmu pomana «Biacrenun Ko-
Jien» KJIAcCU(PUIUPOBAHBI 10 TEMATHIECKOMY
MIPUHITAITY, OCHOBAHHOMY Ha KJIaCCHU(PUKAIIU
«caMuX TIpeaMeroB u siBjaeHui» [9. C. 144].
OnmHOU M3 KpPYHHBIX JIEKCUKO-TEMATUUECKHX
TPYII SIBJISIIOTCSI KBAa3UATHOHUMEI. KBa3maTHO-
HUMOM MBI CUMTAaEM KaK CAaMOHA3BaHUE Pa3-
JIMYHBIX 3THUUYECKUX OOIHOCTer CpeauseMbs,
TaK ¥ Ha3bIBAaHHE WX YCTaMHU JAPYTHX pac TOTO
JKe Mupa. B rpymnmy KBa3MATHOHHMOB BXOJIHUT
234 eTMHUIIBI OPUTHHAJIA U 1 310 BADUAHTOB UX
nepenaudm B nepeBoaax. B pomane «Biacrenun
Konern» obGHapy:KeHbI YIOMHHAHUS CJIEIYIO-
WX pac: Bajap, THOMBI, JIIOAU, Malap, OpKH,
TpOoJLIH, X0060UTHI, 316(5bI 1 9HTHL. Kaxkmasa paca
WMeeT CBOU fA3BIK, CBOIO KYJIBTYPY, TPAAUIIUHN U
o0bIUam.

B nByx mepepomax (a mmenno: I'T u KK)
BeJIyIIUM IIPUEMOM IIepefayu SBJISETCS aHAJIOT
(cooTBercTBEHHO 21,75 U 22,42%). B mepeBojie
AT Bemymuii mpueM — aHAJIOT C MIOTeper OHU-
Ma (30,23%). IloTepss oHMMAa CTHPAET WJIEHTH-
¢punupyonyo GyHKIUIO KBa3UITHOHUMA, He
JlaBasi yBUZETh €ro Kak OTAEJbHBIN 3THOC. Of-
HAaKO TMMOJI0OHOEe YTBEPXKAEHUE He BCErjaa Cripa-
Be/unBo. Tak, mepeslaua KBa3WSTHOHUMOB
Elves, Orcs, Trolls anasoramu ¢ orepei oHuMa
He MeIlaeT BOCIPUATUIO IPEICTABUTENIEH DTHX



3THOCOB, TaK KaK PYCCKOS3bIYHBIA UUTATEh
npezacraeiaser Elves u Trolls Ha ocHoBanuu
WHBIX HUCTOYHUKOB. [IpejiCTaBUTENN 3Ke Pachl
Orcs, HeCMOTpsI HAa HenMeHUe MU(OTOTHIECKO-
ro IPOTOTHUIIA, B POMaHE YHUKAJIbHBI, U UX Xa-
paKTep u 00JIMK JIETKO YTaJbIBAETCS 0 KCTPA-
suHTBUCTHYecKUM (dakTopam. HakoHer, B me-
peBone MK Bemymwuii mpuem — omyIeHue
(30,07%).

B nepeBoze AI' cpenu BeAylux IpHeMOB
repeZiayy  KBa3UATHOHHUMOB TAaKXKe aHAJIOT
(15,99%), Tpaucaureparus (10,76%), TpaHc-
kpumnnusa (10,47%). PedepeHTbl KBa3M3THOHU-
MOB, IEpeJAaHHbBIX AaHAJIOTOM, IIPEJICTABUTD JIET-
ko: Guardians — Crpaxu; Wood-elves — Jlec-
Hble 3bdbl. CiaokHee ¢ pedpepeHTaMU KBa3U-
3THOHUMOB, NEPEJAHHBIX TPAHCKPHUIIIIUEH WITH
TpaHcuTeparueii: Lossoth — Jloccotsr; Easter-
lings — Ucrepnunuru; Ents — Duter; Nazgll —
Hasryser; Halfling — Xandauaru. O6suk
MIPEACTaBUTEJIEN STUX 3THOCOB OIMICAH B pOMa-
He He BCEeIJla, U MPUXOAUTCH CAMOCTOSITEIHHO
BBICTpauBaTh ero B popmupyemont KB ucxons
n3 COOBITUMHOM TKAaHU poMaHa. B kBasmaTHO-
uume Halfling Tpanciurepaiius crupaer Hamek
Ha PocT XOOOHUTOB, HA KOTOPOM KBa3HUATHOHUM
crpourcs (half — mosioBuna).

4,07% KBa3W3ITHOHUMOB B mepeBosie Al
onyiuensl: Stone-folk; Barrow-wight; people of
the Rose; perian; Men of Rhiin; Folk under the
Mountain u np. Habiogaercs HauMeHbIIIee
KOJIMYECTBO CJIy4aeB 3aMe€H C OIMIMOKOU Ipes-
METHOM JIOTUYHOCTH, KOT/Ia IPOUCXOAUT IO/-
MeHa KOMIIOHEHTOB 3HAUEHWU I, YTO IPUBOIUT K
UCKAXKEHUI0 aBTOPCKOrO 3ambIiciia — 3,49%.
Hampumep, Elder Kindred — crapmue kopo-
nescrBa; House of Durin — mapox [lopumHa
(peusr umer o muHactvm); Exiles — BexxeHIb
(ua camom zesie — VIBTHAHHUKH).

Takum obOpaszom, mepeBoy; Al' Taroreer K
aJleKBaTHOMY OTOOpaskeHMIo aBTOpckoii MKB
JUISI PYCCKOSIBBIYHOTO umTaTess. OmHAKO He-
JIOCTAaTOYHOE BHUMAHKE K COOBITHHHOMY IUIAHY
opuruHana uckaxaetr KB B nepeBoze, He 110-
3BOJIAA B aCHeKTe Iepeadynd KBa3U3THOHUMOB
0TOOPA3UTH €€ MTOJTHOCTHIO.

B nepeBoge MK BTOpOe mMecTo mociie omy-
IeHUs] TPUHAIEKUT aHatory (13,18%). moss
aHaJjora c rmorepei onumMa — 11,49%. B nepeso-
ne MK, B omuume ot AI, aHaysor ¢ MOTEpeH
OHUMAa IPHUMEHsETCS peke, U YUTATE/b Yallle
UIeHTUPUIIIPYET 3THOC KAaK OTHAEJbHBIH: Na-
menoreans — Hymenopupi; Men of the Twi-
light — JTromu Cymepek; Fell Riders — JlioTsie
Bcaguuku u nip.

[TepeBomueckuii HEOJIOTU3M HCIOJIB3YETCS
B neperogie MK B 9,8% ciyuasx: Big Folk —
I'pomanuusr; Wise People — Beesnaromuii Ha-
pox; Little Folk — Koporsimkwu; Galadhrim, the
Tree-people — JipeBecsiHe, UIN TaIa[PUIMMBL.
Jaxxe moTepsi aHAJIOTa B HEKOTOPBIX U3 HUX HE
CTHUpaeT uAeHTUPUIUPYOIYI0 QYHKIUIO KBa-

3U3THOHUMA, TaK KaK Ha YHUKAJIBHOCTh U CBOE-
obpasue ob603HaUaeMoro pedepeHTa yKa3pIBaeT
dopma. MuoroacnektHoctb UKB mposBisiercs
U B BBICOKOM IIPOI[EHTE CHUHOHUMHUYECKHUX 3a-
meH (5,07%), Hanpumep: Elder People — Ilep-
Bopo:kzieHHbIe; race of the West — HymeHOpI1IBI;
Firstborn — ITpeo6paxatomuecs 3b6(bI U T. 1.
YTO [0 HUCKAKEHUU OPUTHHAJA, TO IMPOIEHT
3aMeHBl C OMHMOKOU MPEAMETHOHN JIOTHIHOCTHU
JlocTaToYHO BEICOK — 8,78%. Tak, Men of Wes-
ternesse repeaHbl Kak OPY:KEHHUKH KHSKECT-
Ba ApHop; goblin — kak opk (3T0 pasHble pa-
cel); Mortal Men — mpocTO Kak JIIOAW U IIp.
CxoxecTh X000HUTOB ¢ KPOJIIKAMU, HA KOTOPOH
B II€JIOM HACTAWBAIOT IMEPEBOAYUKHU, IIPOCTIe-
JKUBAaETCsA W MPU Iepeiaue KBa3UATHOHUMOB:
the Harfoots — sranmurymsr; the Stoors — crpy-
col; the Fallohides — 6estsikut (Tpy pa3HOBUIAHO-
CTU packl X060UTOB).

B nepeBoze MK aBropckas KB B acriekre
KBa3UATHOHHUMOB TOZ[BEPIJIACH CYIIIECTBEHHOMY
W3MEHEeHU. 3HAUUTeIbHAsA 0JIA KBa3U3THO-
HUMOB OpHWTIHHAja ONyIlleHa. BpICOKMii mpo-
[IEHT MEPEBOUECKUX HEOJIOTU3MOB T'OBODUT O
CTpEeMJIEHUH KapAUHAJIBHO «IIepeKpouTh» KB
OPUTHHAJIA TIOJ PYCCKYIO KYJIBTYPY, XOTsI U IIPU
HEKOTOPOM COXPaHEHHH aBTOPCKOT'O 3aMbICJIA.

B nepeBoze I'T BTOpO# mpmeM mo 4acror-
HOCTH IIOCJIe aHayiora — omyieHnue (17,82%).
OmnyiieHbl HA3BAHUS TAKUX Pac U HAPOTHOCTEH,
kak Woodmen; Exiles; Wights; Orcs of the
White Hand; Bardings of Dale; Beornings of the
Wood; Entmaidens; people of the Rose; Giants;
Westfold-men; Men of Harad u ap. Hossa
rpreMa aHajiora ¢ IMoTepell OHUMa B IepeBoie
I'T — 10,27%. IloTepss oOHMMAa, KaK U B TIEPEBOZE
AT, crupaer wAeHTUPUIMPYIONYIO QYHKIIIO
kBasusTHOHUMA (Men of Westernesse — sronu ¢
3amaza; the Dead — mepTBelLbI); HO MOMKET U HE
MeIlIaTh BOCHPUATHIO 0003HAUaeMOH pachl, HC-
KazKasi JIVIIb HAMMCAHVE ee HANMEHOBAHUS B Tie-
peBoze (Wise People — Myapsrii Hapoxn). U3 yiio-
JTOOJISIIONINX TPUEMOB (JIEAYET YIIOMSIHYTh KaJTb-
KupoBaHue (3,02%), ¢ IIOMOIIBI0 KOTOPOTO Tepe-
Jaubl, Hanpumep, the Firstborn — TlepBoposk-
nennbie; the Snowmen — Cuexxnsiit Hapos u mip.

IIpolieHT MEepPEeBOTUECKOTO HEOJIOTU3MA B
nepeBozie I'T BoicOK — 8,16%, mpuyeM HEOJIO-
TU3M COBEPIIEHHO MOJKET YTPauuBaTh CBS3b C
KBa3UATHOHMMOM opuruHaia: Dunlendings —
Hyuraper; Wild Man — semak; Half-elven —
Anwbunutel; Men of the Harad — xapaapumsr;
Eldar from beyond the Sea — 3amopckue Jib-
do1; Grey-elves — Cymepeunsnie dibdnl. U Bee
JKe MEePEeBO[UeCKUe HEOJIOTU3MbI IPU HEKOTO-
pOii CTemeHU COXpaHEHUS aBTOPCKOTO WHTEH-
[MOHAJIA TTO3BOJIAIOT PYCCKOSA3BIUHOMY YHUTaTE-
s1r0 60s1ee sipko npezacrasuth KB opurnnana.

ITpolLeHT HCKAKEHUU OPUTHUHAJIA BBICOK:
3aMeH C OMMOKOU MPeAMETHOH JIOTHYHOCTU —
6,04%: troll-men — Tposutu; Fallohides — Jle-
COBUKH («CJIOBO COCTAaBJIEHO W3 AHTJIMHACKHX



“fallow” u “hide” 1 o3HavaeT “GieAHOKOXKHE”»
[11. C. 18]); Silvan Elves — Cymepeunsie
(e Jlecunie!) Ambdnr; Wolf-riders — o6opoTHI
(B opuruHasie TOBOPUTCS JIUIIb, YTO OHU €37AT
Ha BOJIKAX).

B cuity BBICOKOTO HPOIEHTA OMYIIEHH s YK~
TaTesb nepesoAa I'T He MOJyYUT afleKBAaTHOTO
TPEeJICTABJIEHUS O pacaX KBa3UuPeaJIbHOCTH OpH-
ruHasia pomaHa «Biacrenun Kosen». Kpowme
TOTO, BBICOK ITPOIIEHT 3aM€eH C OIIUOKOU Ipef-
METHOH JIOTUYHOCTHU, MCKAKAIOIIUX aBTOPCKUU
3ambices1. 3Ha4YuT, nepeBos I'T' He TO/JBKO He
JlaeT IIOJTHOTO MpeJicTaBaeHuss o pacax Cpemu-
3eMbsl PyCCKOSI3BIYHOMY UHUTATEJII0, HO U OTpa-
;kaer aBTOopckyro KB pomaHa B OuUeHBb HCKa-
JKEHHOM BHJIE.

B mepesoge KK BTOpOE MecTro 3aHMMAaeT
aHaJor ¢ norepeir onuma (13,86%), 1 3TO TO-
3BOJISIET AJIEKBATHO IIPEJCTABUTH IepeJaHHbIE
UM KBa3WATHOHUMBI. [IpoIleHT TpaHcauTepa-
uuu — 9,73%: Rohirrim — Poxuppumsr; Harad-
rim — Xapazapuwmsl. [lepeBoueckuM HEOJIO-
rusmom (9,44%) uepemanbl: people of the
Rose — mems PozoBbix Kycros; Halfling —
nepesnimuek; the Dead — Te, Uro Ymepau; El-
vish Folk — Crapiiee [Tnems; Wights — Hasbu;
Elves — Jusubiii Pox. He Bcerna Takue HeoJ1o0-
TU3MBl IIOHATHBI. Tak, HeCMOTpsA Ha cJa-
BSHCKYH) STHMOJIOTUIO, HEITOHSTHIM MOJKET OC-
TaThbCs KBa3WATHOHUM «HaBbu» («B ciraBsH-

JUTEPATYPA

cxorr MudoJIoTuN “HaBb. — OOMTATENH 3arpob-
HOTO MUpa, IPU3paK MepTeena» [9]).

Joss 3ameH ¢ OMMUOKON MPEIMETHOU JIO-
ruyHocTU B niepeBose KK — 3,54%. B psaze ciy-
vaeB HabiomaeTcss moaMeHa pedepeHToB:
Mordor-orc — Yepuoe Hapeuwe; the older race
of the Twilight — mpouue nopoxxnenvisi ToMbI;
the Silvan folk — s13p1k JiecHbIX 316G0B U T. 11

ITepeBox KK crpemuTcs oToOpasuTh aB-
Topckylo KB azexBaTHO M IOJIHO, O UEM
CBUZIETEJIBCTBYIOT BBICOKHE WIPOIEHTHI HC-
IIOJIb30BAHUSA YIOAOOJISAIOMNX MPUEMOB U
MPUEMOB MeXaHWYecKod mepemadyu. Jacror-
HOCTh TE€PEBOYECKOTO HEOJIOTU3MAa TOBOPUT
0 CTpeMJIEHHH IIOKas3aTh aBTOpckylo KB B
0JM3KOM ¥ TOHATHOM JJISI PYCCKOS3BIYHOTO
guraressa kioue. Oganako NKB nepeBoga Bcé
JK€ HCKa)K€HAa HECOOTBETCTBUAMHU, KOTOPHIE
PYCCKOSI3BIYHOMY UHTATENI0 TPYAHO HCTOJI-
KOBAaTh U3 KOHTEKCTA, HECMOTPS Ha TO, YTO UX
HE TaK MHOTO.

Nsyuus npezacrasaenne NKB B miane kBa-
3UTHOHUMOB OpPHUTHHAJIa poMaHa «Biacrenux
Konern» B 4erpIpex ero mepeBojiax Ha PYCCKUI
SI3BIK, MBI MOKEM CZeJIaTh BBIBOZ, O TOM, UYTO HU
OZIVH U3 IIEPEBOJIOB HE 0TOOpaKAET aBTOPCKOTO
WHTEHI[NOHAJIA TOCTATOYHO aJIeKBaTHO. Bo Beex
IepeBOIaX IPUCYTCTBYIOT UCKAXKEHUS, JIeJIaio-
[[e TepeBoy] HeaJleKBaTHbIM WJIH JajKe HEIo-
HSTHBIM JIJISI PYCCKOSI3BITHOTO YUTATEIA.
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